
Kledingstomer 

Gebruikers handleiding 
Lees deze handleiding grondig voor gebruik 

Bewaar deze handleiding goed! 

   

 

 

      



Product overzicht 

product beschrijving 

Bedankt voor het aanschaffen van de Add To Life Kledingstomer! Dit product heeft stomen als 

hoofdfunctie, maar daarnaast is deze kledingstomer ook voor het reinigen van je favoriete stoffen. 

Het product heeft een mooie uitstraling, optimaal gebruiksgemak, is erg zuinig en is veilig in 

gebruik. Dit product is perfect voor onder andere kleding, gordijnen, meubilair. Het heeft een 

perfecte prestatie bij het stomen/strijken van alle stoffen zoals zijde, wol, chemische vezels, 

katoen en mengsels. Het heeft als voordeel dat het kreukels snel kan verwijderen zonder de stof 

te beschadigen, dit terwijl 99% van de bacteriën worden gedood en de stof weer wordt gereinigd. 

Het onderhoud is eenvoudig en handig, met gebruik van de reinigingsfunctie. Deze zorgt tevens 

voor een extra lange levensduur! 

 

 

Veiligheidsfuncties 

1. Temperatuur: Wanneer de kledingstomer in gebruik is zal de thermostaat de 

temperatuur op een juiste hoogte houden 

2. Thermische zekering: Wanneer de temperatuurregelaar in het product beschadigd is of 

faalt, zal de thermische zekering ingrijpen. Wanneer de temperatuur van de machine tot 

een oververhittingsniveau stijgt, zal de thermische zekering de stroom op tijd 

uitschakelen om gevaar te voorkomen. 

3. Statische beschermingsfunctie: Wanneer de Kledingstomer is opgewarmd en voor 8 

minuten niet wordt gebruikt gaat deze automatisch naar de statische 

beschermingsfunctie. De stroomindicator knippert om onnodige verspilling door 

langdurig verwarmen te voorkomen, dit wordt ook gezien als een automatische 

uitschakeling. Druk op de aan/uit- knop om het werk opnieuw te starten of trek de 

stekker uit het stopcontact om het werk te beëindigen. 

4. Water tekort: Wanneer de watertank een tekort aan water heeft (of de watertank niet 

op zijn plaats zit) en de stoomschakelaar voor 45 seconden wordt ingedrukt, dan gaat de 

Kledingstomer automatisch in de beschermingsstatus voor watertekort, Het aan / uit-

lampje gaat knipperen. Hiermee wordt voorkomen dat de machine wordt beschadigd 

door langdurig onder abnormale omstandigheden te werken. Om deze status te 

annuleren: vul het waterreservoir bij, plaats het waterreservoir correct (zie rest 

handleiding), druk op de aan/uit-knop. 

 

Waarschuwing 

1. Richt de kledingstomer niet op mensen of dieren, zo voorkom je brandwonden door hete 

stoom 

2. Om verbranding te voorkomen, monteer/demonteer de verschillende accessoires als de 

kledingstomer uitgeschakeld en afgekoeld is.   

3. Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen en spoel het niet af onder 

water. Lees de instructies zorgvuldig door bij het installeren en gebruiken van deze 

machine.  

4. Demonteer de machine niet zelf. 



 

  

 

Product weergave 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stoom kop 

Stoom knop  

Water tank 

Aan- en uitknop 

  Stoomstroom 

Reinigingssyteem 



Product instalatie 

1. Water toevoegen: 

Draai de water tank zoals in onderstaande afbeelding, scheid het waterreservoir naar 

beneden, draai de waterstop tegen de klok in en voeg zuiver water toe. Voeg niet meer 

water toe dan de maximale waterniveaulijn. (afbeelding 1-2) 

2. Accessoires installatie: 

Houd het handvat van de machine vast, plaats de borstel op de stoom kop en druk erop. 

als er een klik klinkt, betekent het dat het correct is geïnstalleerd. (afbeelding 3-6) 

3. Stappen voor gebruik: 

Strijken: Sluit de stroom aan nadat het waterreservoir is gevuld. De aan/uit-indicator op 

de display brandt. Druk op de aan / uit-knop. De stoomindicator knippert, laat deze 10 

seconden opwarmen. Wanneer het indicatielampje continue brandt, is het 

voorverwarmen voltooid. Druk op de stoomknop om stoom met een lagere 

stroomsnelheid te gebruiken voor het strijken. Tik nogmaals op de aan/uit-knop, de 

indicatoren voor hoge stroom zijn aan, druk op de stoomknop om de stoom met hoge 

stroomsnelheid te gebruiken. Wanneer het strijken is voltooid, drukt u op de aan / uit-

knop voor 2S, het stoomstroomindicatielampje gaat uit. Vergeet niet de stekker uit het 

stopcontact te halen.  

Zelfreinigende functie: wanneer u de zelfreinigende functie moet gebruiken, moet u een 

temperatuurbestendige container voorbereiden. Vul het waterreservoir, leg de 

Kledingstomer met de voorkant naar beneden, zet de stroom aan, druk 5 seconden op 

de zelfreinigende knop en de machine begint met reinigen. Wanneer de zelfreiniging 

werkt, spuit de stoomuitlaat water, Het klinkt "di di di". De kledingstomer schakelt 

zichzelf uit wanneer het schoonmaken is voltooid. Haal de stekker uit het stopcontact en 

verwijder de watervlekken.  

Let op: zorg ervoor dat de machine in afgekoelde staat is voordat u de zelfreinigende 

functie gebruikt. 

4. Belangrijk: 

Er klinkt een (luid) geluid wanneer de stoomknop wordt ingedrukt, dit is een normaal 

werkgeluid van de waterpomp. Wanneer u dit product voor de eerste keer gebruikt, 

zullen er een kleine hoeveelheid waterdruppels met stoom naar buiten komen. Wij 

raden aan om bij de het eerste gebruik, deze even te laten stomen en deze vervolgens bij 

stabiele stoom op de kleding te spuiten. Het is normaal dat er een kleine hoeveelheid 

witte deeltjes wordt gevormd wanneer u het product voor de eerste keer gebruikt. 
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Opmerkingen 

1. Bedien de machine niet tenzij u deze handleiding grondig hebt gelezen. 

2. Gebruik de kledingstomer volgens de gebruiksaanwijzing en voor geen andere doel. 

3. Gezuiverd water wordt aangeraden om kleding en stoffen optimaal te beschermen. 

Huishoudelijk drinkwater kan ook worden gebruikt.  

4. Voordat u deze machine gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de werkspanning van de machine 

in overeenstemming is met de spanning van de voeding in uw huis. Zorg dat je gebruik maakt van 

een 30 Ma aardlekschakelaar, deze moet de nominale stroom van meer dan 6A van het 

stopcontact gebruiken.  

5. Voordat u deze machine gebruikt, moet u het netsnoer volledig uittrekken. Deel de voeding 

niet met andere grote elektrische apparaten. Gebruik geen verlengsnoer om overbelasting en 

brandgevaar te voorkomen.  

6. Voeg water toe voordat u deze machine gebruikt en overschrijd het maximale waterniveau 

niet. En zet dan de aan/uit-schakelaar aan.  

7. Voeg geen wasmiddel of andere vloeistoffen toe aan het waterreservoir.  

8. De machine mag niet worden bediend door deze personen (inclusief kinderen): lichamelijk, 

tactiele of verstandelijke gehandicapten of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, 

tenzij ze worden begeleid door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid met 

betrekking tot de toepassing van de kledingstomer.  

9. Kinderen mogen geen gebruik maken of spelen met de kledingstomer. (Houd dit artikel uit de 

buurt van kinderen) 

10. De machine moet normaal gebruikt worden. De ijzeren plaat (stoomkop) moet uit de buurt 

blijven van mensen, dieren, huishoudelijke apparaten en ander apparatuur. U moet de aan / uit-

schakelaar uitschakelen wanneer de kledingstomer niet wordt gebruikt, om te voorkomen dat u 

mensen of anderen pijn doet of schade toebrengt. 

11. Raak, tijdens gebruik, de ijzeren stoomuitlaat (stoomkop) niet aan. Let op, ook de bovenzijde 

kan warm zijn. 

12. Gebruik een droge, zachte doek en een neutraal reinigingsmiddel om de kledingstomer te 

reinigen en gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, spiritus enz. 

13. Dompel de machine, het netsnoer of de stekker niet onder in water of een andere oplossing.  

14. Plaats de machine niet voor lange tijd in een ruwe omgevingen, zoals vocht, sterk zonlicht of 

corrosieve gassen, enz. 

15. Houd de machine uit de buurt van ontvlambare of explosieve voorwerpen.  

16. Als u schade aan de kledingstomer aantreft, met name de machinebehuizing en het netsnoer, 

stop dan met het gebruik van de machine. Gelieve niet zelf te repareren, u dient het bedrijf (D-

goods) op de hoogte te stellen van de schade.  

17. De machine kan alleen binnenshuis worden gebruikt.  

18. Let bij het gebruik van het product op het gevaar van (spattend) stoom.  

19. Bij het eigenhandig reinigen of andere handeling dient u de stekker uit het stopcontact te 

trekken.  

20. Stoom voorzichtig, let op het gevaar van de hete stoom. 

 

 



De Technische parameters 

De technische parameters 

Product name Handhold travel garment steamer 

Kracht 1600 W 

Spanning 220V-240V 

Frequentie 50 HZ 

Tank inhoud 250 ml 

 

 

Schakelschema 

 

     

 

 

 

 



Product Onderhoud   

1. Schakel de stroom uit, zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact trekt en laat de 

kledingstomer 60 minuten afkoelen. Leeg het waterreservoir na gebruik 

2. Droog de machine af met een handdoek, berg hem op in een droge ruimte; Zorg er altijd voor 

dat de stoomuitlaat schoon, vuilvrij en niet verstopt is.  

3. Nadat de machine lange tijd is gebruikt, kan er vuil op de stoomuitlaat en het paneel 

verschijnen. U kunt een schone handdoek gedrenkt in water en azijn gebruiken (water en azijn 

worden gemengd in een verhouding van 1: 1) om het oppervlaktevuil te verwijderen. U kunt de 

zelfreinigende functie gebruiken om de machine één keer per maand schoon te maken.  

Foutherstel 

 

Als u problemen ondervindt met de machine, raadpleeg dan de volgende tips en oplossingen; Als 

de machine nog steeds een storing heeft en niet kan worden gebruikt, schakel dan de stroom uit. 

Demonteer of repareer de machine niet zelf. De schade veroorzaakt door demontage of reparatie 

zal ertoe leiden dat de productgarantie ongeldig wordt en het bedrijf zal geen gevolgen dragen 

die door deze situatie worden veroorzaakt. 

 

Fault Solution 

 
De kledingstomer produceert geen 
stoom. 

* Controleer of de watertank goed gevuld en 
aangesloten is.  
* Controleer of de indicator (aan / uitknop) aan is. 
* Zet de kledingstomer is een verticale positie. 

 
 

 
Het water lekt uit de tank. 

* Zorg ervoor dat het water niet hoger is dan het 
hoogste waterniveau. 
* Zorg ervoor dat het waterreservoir en de stop op de 
juiste plaats zijn geïnstalleerd 
 

Wanneer de stoommachine werkt 
maar je een luid/pompend geluid 
hoort. 

* controleer het waterpeil, als er geen water of een laag 
waterpeil is, vul het water dan snel bij. 

 

 

 

 



Hand held Travel Garment Steamer 

User Manual 
Read this manual carefully before use. 

Keep it properly 

   

 

 

      



Product Overview 

product description 

Dear users, thank you for buying our Handheld garment steamer! This product is a hand-held 

ironing machine with ironing as the main function and supplemented with cleaning function. It 

comes with beautiful appearance, simple operation, economical and safe use. Which application 

includes home, clothing industry, curtain, sofa and other occasions. It has a perfect performance 

on ironing all fabrics such as silk, wool, chemical fiber, cotton, and blends. It has the advantages 

of removing wrinkle quickly without damaging the fabric, and also has cleaning, sterilizing, and 

dust removing functions. Maintenance is also simple and convenient. 

 

 

safety protection 

1.Thermostat: When the product works, the thermostat will keep the temperature at a proper 

temperature rating.  

2.Thermal fuse: When the temperature controller inside the host is damaged or fails, thermal 

fuse will make the protection. When the temperature of the machine rises to a overheat level, 

the thermal fuse will cut off the power in time to avoid danger.  

3. Static protection: When the product is in the preheating completed state, it will automatically 

enter the static protection function when it is left unused for 8 minutes. The power indicator 

flashes to prevent unnecessary waste caused by prolonged heating. Cancel this state: press the 

power button to restart the work, or unplug the power cord to end the work.  

4. Water shortage protection: When the water tank is short of water (or the water tank is not in 

place), the steam switch is pressed for 45s, the product automatically enters the water shortage 

protection state with the power light twinkle. It will prevent the machine from damage by 

working under abnormal conditions for a long time. How to cancel this state: refill water tank 

(place water tank correctly), press the power button. 

 

 

Warning 

1.Do not let steam outlet face to people or animals, to avoid being scalded by steam.  

2.To avoid being scalded, Please assemble/disassemble the various detachable accessories after 

steam cutoff and machine in cooled conditions. 

3.Do not immerse the product in water or other liquids, and do not rinse under water. When 

installing and using this machine, please read the instructions carefully. 

4.Do not disassemble the machine yourself. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

Product View 
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Product Installation 

1-Adding water 

Rotate water tank as shown in the figure, separate the water tank downward, turn the water plug 

counterclockwise and pour pure water, and do not exceed the maximum water level line. (Pic 1-2) 

 

2-Accessories installation 

How to assemble the accessories: Hold the handle of the machine , Put brush on the steam 

nozzle and press it. when you hear a click it means it is properly installed. (Pic 3-6) 

 

3-Steps for usage 

Ironing: Connect the power after the water tank filled. power indicator on the screen pad is on. 

Press the power button, The low flow steam indicator flashes to preheating for 30S. when the 

indicator light is always on, the preheating is completed. Press the steam button to use lower 

flow steam for ironing.Touch the power button again, the high flow indicators on, press the steam 

button to use the high flow steam. When Ironing completed, Press the power button for 2S, 

steam flow indicator light off. Do not forget to unplug the machine.  

Self-cleaning function: When you need to use the self-cleaning function, you should prepare a 

temperature-resistant container. Fill up the water tank, put ironing soleplate face down, turn on 

the power, press the self-cleaning button for 5s and the machine begins self-cleaning. When the 

self-cleaning works, the steam outlet spraying water. It will sounds “di di di” and shut off itself 

when the cleaning is completed. Unplug the power supply and clean the water stains. Notice: 

make sure the machine in the cooled state before you use the self-cleaning function.  

 

4-NOTE 

The loud sound will happen when the steam button is pressed, it is normal water pump working 

noise. When using this product for the first time, there will be a small amount of water droplets 

coming out with steam. we recommend to spray on the waste fabric for a period of time, and 

then spray it on the clothes after the steam is stable. It is normal that a small amount of white 

particles will be carried out when using the product for the first time. 
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Notice 

Do not operate the machine unless you read this manual thoroughly. 

2. According to the instruction to use the machine, please don’t use it for any other purpose. 

3. The water for the machine shall be domestic potable water. If your fabric is important, purified 

water is recommended. 

4. Before using this machine to ensure that the working voltage of machine are in conformity 

with the voltage of power supply in your home. Please use the 30 MA leakage protection switch, 

and it must use the rated current greater than 6A of the socket. 

5. Before using this machine, please full out the power cord. Please don’t share a power supply 

with other large power appliances. Please don’t use line board to avoid overload to prevent fire 

hazard. 

6. Before using this machine, please add water, and don’t exceed the maximum water level. And 

then turn on the power switch. 

7. Please don’t add detergent or other liquid to the water tank. 

8. The machine shall not be operated by these people ( including children ): the physically, 

tactilely or mentally disabled or those who lack of experience and knowledge, unless they are 

supervised or guided by someone who is responsible for their safety in respect of the application 

of the machine. 

9. Children shall be monitored to be prevented from playing with the machine. 

10. The machine must be used in a normal way, the iron brush should steer clear of people, 

animals, household appliances and other equipment. You should turn off the power switch when 

it isn’t used. Avoid to hurt or damage people or others. 

11. During operation , don’t touch the steam outlet on the iron head. 

12. Use dry soft cloth and neutral detergent to clean the machine surface and don’t use solvents 

such as gasoline, alcohol, spiritus, etc. 

13. Do not soak the machine, power cord or plug in water or other solution. 

14. Please do not place the machine in harsh environments for a long time , such as moisture, 

strong sunlight or corrosive gases, etc. 

15. Keep the machine away from flammable or explosive objects. 

16. If find any damage on the equipment especially the machine body and power cord, stop using 

the machine. Please do not repair yourself, you should inform the company (D-goods) of the 

damage.  

17. The machine can only be used indoors. 

18. When using the product, please pay attention to the danger of steam spitting. 

19. You should pull out the power plug in clean or other operation. 

20. Steam careful, pay attention to the danger of steam. 

 

 

 

 

 

 

 



The Technical Parameters 

The technical parameters 

Product name Handhold travel garment steamer 

Rated power 1600 W 

voltage 220V-240V 

frequency 50 HZ 

Tank capacity 250 ml 

 

 

Circuit Diagram 

 

     

 

 

 

 

Product Maintenance   

1.Turn off the power, make sure pull out the plug, cool down more than 60 minutes;  

Make sure empty the water tank after use; 

2.Dry the machine with a towel, store it in a dry space; Always ensure that the steam outlet is 

clean, dirt free and unblocked. 

3.After the machine is used for a long time, dirt may appear on the steam outlet and the panel. 

You can use a clean towel dipped in water and vinegar (water and vinegar are mixed in a 1: 1 ratio) 

to clean the surface dirt. You can use the self-cleaning function to clean the machine once per 

month.  



Fault Recovery 

 

If you encounter problems of the machine, please refer to the following tips and solutions; If the 

machine still in a fault and cannot be used, please turn off the power. Do not disassemble or 

repair the machine by yourselves. The damage caused by the disassemble or repair will cause the 

product warranty to be invalidated, and the company will not bear any consequences caused by 

this situation. 

 

Fault Solution 

 
The machine does not produce steam 

* Check whether the water level and water tank are 
properly loaded. 
* Check whether the indicator is on. 
* Make the machine in a vertical position. 

 
 

 
The water leaked from the tank 

* Ensure that water is not more than the highest water 
level. 
* Please ensure that the water tank and stopper is 
installed in place. 
 

When the steam engine works, there 
is a loud hum or a pumping sound. 

* check the water level, if there is no water or low water 
level, please fill water promptly. 

 



Wäschedampfer 

Benutzerhandbuch 
Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig durch 

Bewahren Sie dieses Handbuch auf! 

   

 

 

      



Produktübersicht 

Produktbezeichnung 

Vielen Dank für den Kauf des Add To Life Wäschetrockners! Die Hauptfunktion dieses Produkts ist 

das Dampfen, aber es eignet sich auch für die Reinigung Ihrer Lieblingsstoffe. Das Produkt hat ein 

schönes Aussehen, optimale Benutzerfreundlichkeit, ist sehr wirtschaftlich und sicher in der 

Anwendung. Dieses Produkt eignet sich perfekt für Kleidung, Vorhänge, Möbel und vieles mehr. 

Es hat eine perfekte Leistung beim Dämpfen/Bügeln aller Stoffe wie Seide, Wolle, Chemiefasern, 

Baumwolle und Mischgewebe. Es hat den Vorteil, dass es Falten schnell entfernen kann, ohne das 

Gewebe zu beschädigen, und gleichzeitig 99 % der Bakterien abtötet und das Gewebe wieder 

reinigt. Die Wartung ist mit der Reinigungsfunktion einfach und bequem. Das garantiert auch eine 

besonders lange Lebensdauer! 

 

 

Sicherheitsfunktionen 

5. Temperatur: Während des Betriebs hält der Thermostat die Temperatur auf dem 

richtigen Niveau. 

6. Thermosicherung: Wenn der Temperaturregler im Produkt beschädigt ist oder ausfällt, 

greift die Thermosicherung ein. Wenn die Temperatur des Geräts einen 

Überhitzungsgrad erreicht, schaltet die Thermosicherung den Strom rechtzeitig ab, um 

Gefahren zu vermeiden. 

7. Statikschutzfunktion: Wenn der Wäschedampfer aufgeheizt ist und 8 Minuten lang nicht 

benutzt wird, schaltet er automatisch in den Statikschutzmodus. Die Betriebsanzeige 

blinkt, um unnötige Verschwendung durch zu langes Erhitzen zu vermeiden; dies gilt 

auch als automatische Abschaltung. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um die Arbeit 

wieder aufzunehmen, oder ziehen Sie den Netzstecker, um die Arbeit zu beenden. 

8. Wassermangel: Wenn der Wassertank zu wenig Wasser enthält (oder der Wassertank 

nicht eingesetzt ist) und der Dampfschalter 45 Sekunden lang gedrückt wird, geht der 

Wäschetrockner automatisch in den Wassermangel-Schutzstatus über, die Ein/Aus-

Leuchte blinkt. Dadurch wird verhindert, dass die Maschine durch längeren Betrieb unter 

abnormalen Bedingungen beschädigt wird. Um diesen Zustand aufzuheben: Füllen Sie 

den Wassertank auf, positionieren Sie den Wassertank richtig (siehe Anleitungen für den 

Rest) und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. 

 

Warnung 

5. Richten Sie den Dampfreiniger nicht auf Menschen oder Tiere, um Verbrennungen durch 

heißen Dampf zu vermeiden. 

6. Um Verbrennungen zu vermeiden, montieren/demontieren Sie die verschiedenen 

Zubehörteile, wenn der Dampfreiniger ausgeschaltet und abgekühlt ist.   

7. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und spülen Sie es 

nicht ab. Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, wenn Sie das Gerät installieren und 

benutzen.  

8. Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander. 



 

  

 

Anzeige des Produkts 
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Installation des Produkts 

5. Wasser hinzufügen: 

Drehen Sie den Wassertank wie in der Abbildung unten gezeigt, trennen Sie den 

Wassertank nach unten, drehen Sie den Wasserstop gegen den Uhrzeigersinn und füllen 

Sie sauberes Wasser ein. Füllen Sie nicht mehr Wasser ein als die maximale 

Wasserstandslinie. (Abbildung 1-2) 

6. Installation von Zubehör: 

Halten Sie den Griff des Geräts, setzen Sie die Bürste auf den Dampfkopf und drücken Sie. 

(Abbildung 3-6) 

7. Schritte zur Anwendung: 

Bügeln: Schalten Sie den Strom ein, nachdem Sie den Wassertank gefüllt haben. Die 

Ein/Aus-Anzeige auf dem Display leuchtet auf. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste. Die 

Dampfkontrollleuchte blinkt, lassen Sie sie 10 Sekunden lang aufwärmen. Wenn die 

Anzeigelampe dauerhaft leuchtet, ist das Vorheizen abgeschlossen. Drücken Sie die 

Dampftaste, um Dampf mit geringerer Durchflussmenge zum Bügeln zu verwenden. 

Tippen Sie erneut auf die Einschalttaste, die Anzeigen für den hohen Dampfdurchsatz 

leuchten auf, drücken Sie die Dampftaste, um den hohen Dampfdurchsatz zu nutzen. 

Wenn das Bügeln beendet ist, drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang, die 

Dampfstoßanzeige erlischt. Vergessen Sie nicht, den Stecker des Geräts aus der 

Steckdose zu ziehen.  

Selbstreinigungsfunktion: Wenn Sie die Selbstreinigungsfunktion nutzen möchten, 

bereiten Sie einen temperaturbeständigen Behälter vor. Füllen Sie den Wassertank, legen 

Sie den Wäschedampfer mit der Vorderseite nach unten, schalten Sie das Gerät ein, 

drücken Sie die Selbstreinigungstaste 5 Sekunden lang und das Gerät beginnt mit der 

Reinigung. Wenn die Selbstreinigung funktioniert, wird aus dem Dampfauslass Wasser 

gespritzt, es klingt "di di di". Der Dampfreiniger schaltet sich ab, wenn die Reinigung 

beendet ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und entfernen Sie die 

Wasserflecken.  

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät in einem kühlen Zustand befindet, 

bevor Sie die Selbstreinigungsfunktion nutzen. 

8. Wichtig: 

Es gibt ein (lautes) Geräusch, wenn die Dampftaste gedrückt wird, dies ist ein normales 

Arbeitsgeräusch der Wasserpumpe. Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, 

wird eine kleine Menge von Wassertropfen mit Dampf austreten. Wir empfehlen Ihnen, 

das Gerät bei der ersten Verwendung eine Weile dampfen zu lassen und den Dampf auf 

die Kleidung zu sprühen, wenn er stabil ist. Es ist normal, dass sich bei der ersten 

Anwendung des Produkts eine kleine Menge weißer Partikel bildet. 



 

 

Anmerkungen 

1. Nehmen Sie das Gerät erst in Betrieb, wenn Sie dieses Handbuch sorgfältig gelesen haben. 

2. Verwenden Sie den Wäschedampfer entsprechend der Gebrauchsanweisung und für keinen 

anderen Zweck. 

3. Für einen optimalen Schutz von Kleidung und Textilien wird gereinigtes Wasser empfohlen. 

Auch häusliches Trinkwasser kann verwendet werden.  

4. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung dieses Geräts, dass die Betriebsspannung des 

Geräts mit der Spannung des Stromnetzes in Ihrem Haus übereinstimmt. Stellen Sie sicher, dass 

Sie einen 30-Ma-Fehlerstromschutzschalter verwenden, der in der Lage sein muss, den 

Nennstrom von mehr als 6 A aus der Steckdose zu übertragen.  

5. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät benutzen. Benutzen Sie die Stromversorgung 

nicht gemeinsam mit anderen großen Elektrogeräten. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, 

um Überlastung und Brandgefahr zu vermeiden.  

6. Füllen Sie Wasser ein, bevor Sie das Gerät benutzen, und überschreiten Sie nicht den 

maximalen Wasserstand. Und dann schalten Sie den Ein-/Ausschalter ein.  

7. Füllen Sie keine Reinigungsmittel oder andere Flüssigkeiten in den Wassertank.  

8. Das Gerät darf nicht von folgenden Personen (einschließlich Kindern) bedient werden: 

körperlich, taktil oder geistig behinderte Personen oder Personen mit mangelnder Erfahrung und 

Kenntnissen, es sei denn, sie werden von einer Person begleitet, die für ihre Sicherheit bei der 

Anwendung des Kleidungsdampfers verantwortlich ist.  

9. Kinder sollten den Dampfgarer nicht benutzen oder damit spielen. (Halten Sie diesen Artikel 

von Kindern fern) 

10. Das Gerät muss normal verwendet werden. Die Bügelplatte (Dampfkopf) muss von Menschen, 

Tieren, Haushaltsgeräten und anderen Einrichtungen ferngehalten werden. Schalten Sie den 

Ein/Aus-Schalter aus, wenn der Dampfgarer nicht benutzt wird, um zu vermeiden, dass Personen 

oder andere Personen verletzt oder geschädigt werden. 

11. Berühren Sie während des Betriebs nicht den Dampfauslass des Bügeleisens (Dampfkopf). 

Seien Sie vorsichtig, die Oberseite kann auch heiß sein. 

12. Reinigen Sie den Dampfreiniger mit einem trockenen, weichen Tuch und einem neutralen 

Reinigungsmittel und verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol, Spiritus usw. 

13. Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder eine andere 

Lösung.  

14. Setzen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum rauen Umgebungsbedingungen wie 

Feuchtigkeit, starker Sonneneinstrahlung oder korrosiven Gasen usw. aus. 

15. Halten Sie das Gerät von brennbaren oder explosiven Gegenständen fern.  

Bild 1   Bild 2      Bild 3      Bild 4        Bild 5   Bild 6 



16. Wenn Sie Schäden am Gerät feststellen, insbesondere am Gehäuse und am Netzkabel, 

verwenden Sie das Gerät nicht mehr. Bitte reparieren Sie es nicht selbst, sondern informieren Sie 

die Firma (D-Goods) über den Schaden.  

17. Das Gerät darf nur in Innenräumen verwendet werden.  

18. Achten Sie bei der Verwendung des Produkts auf die Gefahr von (spritzendem) Dampf.  

19. Wenn Sie das Gerät selbst reinigen oder andere Arbeiten durchführen, ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose.  

20. Dampfen Sie vorsichtig, achten Sie auf die Gefahr von heißem Dampf. 

 

 



Die technischen Parameter 

Die technischen Parameter 

Name des Produkts Handheld-Reise-Kleidungsdampfer 

Strom 1600 W 

Spannung 220V-240V 

Frequenz 50 HZ 

Tankinhalt 250 ml 

 

 

Stromlaufplan 

 

     

 

 

 

 



Produktpflege   

1. Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie den Dampfreiniger 60 

Minuten lang abkühlen. Leeren Sie den Wassertank nach dem Gebrauch 

2. Trocknen Sie das Gerät mit einem Handtuch ab und bewahren Sie es an einem trockenen Ort 

auf; achten Sie darauf, dass der Dampfaustritt sauber, frei von Schmutz und nicht verstopft ist.  

3. Nach längerem Gebrauch des Geräts kann es zu Verschmutzungen am Dampfauslass und am 

Bedienfeld kommen. Sie können ein sauberes, mit Wasser und Essig getränktes Handtuch 

verwenden (Wasser und Essig werden im Verhältnis 1:1 gemischt), um den Oberflächenschmutz 

zu entfernen. Sie können die Selbstreinigungsfunktion nutzen, um das Gerät einmal im Monat zu 

reinigen.  

Fehlerkorrektur 

 

Wenn Sie Probleme mit dem Gerät haben, beachten Sie die folgenden Tipps und Lösungen; Wenn 

das Gerät immer noch eine Störung hat und nicht benutzt werden kann, schalten Sie das Gerät 

aus. Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Schäden, die 

durch Demontage oder Reparatur verursacht werden, führen zum Erlöschen der Produktgarantie, 

und das Unternehmen trägt keine Konsequenzen, die durch diese Situation verursacht werden. 

 

Störung Lösung 

 
Der Dampfreiniger erzeugt keinen 
Dampf. 

* Überprüfen Sie, ob der Wassertank richtig gefüllt und 
angeschlossen ist.  
* Vergewissern Sie sich, dass die Anzeige (Ein/Aus-Taste) 
eingeschaltet ist. 
* Stellen Sie den Dampfreiniger in eine vertikale 
Position. 

 
 

 
Das Wasser entweicht aus dem Tank. 

* Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht höher als der 
höchste Wasserstand ist. 
* Vergewissern Sie sich, dass der Wassertank und der 
Stopfen an der richtigen Stelle angebracht sind. 
 

Wenn die Dampflokomotive in 
Betrieb ist, aber ein lautes Geräusch 
zu hören ist. 

* Prüfen Sie den Wasserstand. Wenn kein Wasser 
vorhanden ist oder der Wasserstand niedrig ist, füllen Sie 
schnell Wasser nach. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 


